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Perchè Castel Tirolo venne costruito proprio qui?
Posizione dominante — nodo stradale — antico luogo di culto?

Warum wurde Schloss Tirol genau hier gebaut?
Erhöhte Lage & Weitsicht — Verkehrsknotenpunkt — Frühzeitlicher Kultplatz?
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Worum  
geht’s hier?

Di cosa  
si parla?

#Mittelalter

#Medioevo

… um smarte Geschichten zur Geschichte

von Schloss Tirol und der Grafschaft Tirol.

Grundlegendes und Besonderes wird 

zwischen zwei Buchdeckeln lebendig. 

Der Schwerpunkt liegt 
auf dem Mittelalter. 

Einfache und unterhalt-
same Texte laden Euch ein, 
ins Abenteuer Geschichte 

einzutauchen.

Margarete Gräfin von Tirol
Margarete contessa di Tirolo
*1318 †1369

Meinhard II. von Tirol-Görz
Mainardo II di Tirolo-Gorizia
*1238 †1295

… Se ti aspetti la solita storia  
di cavalieri rissosi e streghe bruciate 

sul rogo, capiti male.
Potrai scoprire che i fatti storici  

realmente accaduti sono molto più  
interessanti della fiction.

Attenzione,  

qui si parla  

di Medioevo!

Se vuoi sapere  
come vivevano, cosa 

mangiavano, 
che mode seguivano e 
come trascorrevano le 

giornate persone come me 
e te nel Tirolo medievale 

e a Castel Tirolo beh, 
allora questo è il libro 

che fa al caso tuo.
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SCHLOSS TIROL
CASTEL TIROLO

Un portale tra passato & presente

Tirol/o caput mundi?

#fatti e artefatti

Neuer Blick auf Altbekanntes

Ein Buch für freie Geister

The medieval way of life 
in Tyrol

DIE BEWOHNER – GLI ABITANTI

DIE BEVÖLKERUNG – LA POPOLAZIONE

DAS LEBEN – LA VITA

DAS HANDELN – LE AZIONI

DIESSEITS & JENSEITS – MONDO TERRENO & ALDILÀ

THE PORTALS

CASTEL TIROLO

smart histories
Tiroler Landeswappen
Älteste farbige Darstellung des Tiroler Adlers,  
Fresko- und Seccomalerei, um 1330, befindet sich am  
Eingang zur Empore in der Oberkapelle, Schloss Tirol. 

Stemma tirolese
Più antica raffigurazione policroma dell’aquila tirolese, 
pittura a fresco e a secco, 1330 ca., si trova sopra l’accesso 
al matroneo nella cappella superiore, Castel Tirolo. 
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 .  Fundplatz /Sito 
Innsbruck Fritzens-Sanzeno

Wildspitze

Cima Presanella

Ortler

Marmolada

Großglockner

 .  Pfatten / Vadena 
Rätische Stele /Stele retica

 .  Tirol/o 
Pfeilspitze / Punta di freccia 
5000 a. C. / v. Chr.

 .  Monte Baldo 
älteste Funde / ritrov. più antichi (Neandertal) 
50 000 v. Chr. / a. C. 

 . Ötzi 

 Fundplatz /Sito .
Val di Non / Nonsberg

Fritzens-Sanzeno

 Reschenpass 
 Passo di Resia   Brenner/Brennero)(

)(

Zentrales  
Alpengebiet  
VOR CHRISTUS
Alpi centrali 
AVANTI CRISTO

2 Mio. Jahre/anni
Altsteinzeit
Paleolitico

ca. 9000
Mittelsteinzeit
Mesolitico

ca. 5500
Jungsteinzeit
Neolitico

110 000 – 10 000  letzte Eiszeit – Rückzug der Gletscher (ab/dal 30 000) 
ultima era glaciale – ritiro dei ghiacciai

�

Gletscher 
ghiacciaio
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pacoconglomerati 
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strati di sabbia

Gletscher & Fundplätze
Ghiacciai & siti di ritrovamenti

Rätische Grabstele von Pfatten 
5. – 2. Jh. v. Chr., Porphyr.
Stele funeraria retica di Vadena 
V – II sec. a. C., porfido.
115 × 14 × 25 cm

Rätische Inschrift  
(mit dem Etruskischen  
verwandt):  
Name Vitamu und  
Bezeichnung oder  
Datum.

Iscrizione retica  
(parentela linguistica  
con l’etrusco): 
Nome Vitamu con  
denominazione o data.

Der Burghügel – Il colle del castello

Am Gletscherrand  
Sandablagerungen = Moränenhügel  
entsteht = klastisches Sedimentgestein

Depositi sabbiosi  
ai margini del  
ghiacciaio = formazione  
di colline moreniche = roccia  
sedimentaria clastica

GEOLOGIE – GEOLOGIA



ca. 3500
Kupferzeit | Età del Rame

ca. 2200
Bronzezeit | Età del Bronzo

ca. 15
Eisenzeit | Età del Ferro

110 000 – 10 000  letzte Eiszeit – Rückzug der Gletscher (ab/dal 30 000) 
ultima era glaciale – ritiro dei ghiacciai

Cultura di  
Remedello-Kultur

1200 – 550
Laugen-Mellaun-Kultur
Cultura di Luco-Meluno

550 – 15
Cult. di Fritzens-Sanzeno-Kult.
Räter | Reti

� � �

Gletscher 
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Ötzi

Ötzi
Icem

an

Ice
m

an

Ötzi 
Der Mann aus dem Eis, 
ca. 3200 v. Chr.,  
Fundort Ötztaler Alpen 1991

L’Uomo venuto dal ghiaccio, 
ca. 3200 a. C.,  
sito di ritrov. Alpi Venoste 1991

EP ISODE

IGlaciers,  Humans  and  
Cultures …

Mit dem Rückzug der Gletscher siedelten sich Menschen in der Steinzeit auch in den 
Alpen an. In den folgenden Jahrhunderten entwickelten sich verschiedene Kulturen, 
die sich z. B. in ihren Bestattungsritualen unterschieden. Auch der Burghügel war 
wohl ab der Jungsteinzeit besiedelt. Hatte Ötzi Kontakt zu den Bewohnern?

Con il ritiro dei ghiacciai i primi uomini preistorici iniziarono a colonizzare le Alpi. 
Nei secoli a venire si svilupparono diverse culture che si distinguevano, per esempio, 
nei rituali di sepoltura. Anche la collina di Tirolo probabilmente era abitata dal  
Neolitico in poi. Chissà se Ötzi aveva contatti con i suoi abitanti.

Rekonstruktion:  
Südtiroler Archäologiemuseum

Ricostruzione:  
Museo Archeologico dell’Alto Adige

15



 Reschen-
pass

Passo  
di Resia

Via Claudia 
Augusta

  Brenner/Brennero)(

)(

 .  Endidae 
Egna / Neumarkt

 .  Pons Drusi 
Bolzano / Bozen

 .  Sebatum 
S. Lorenzo 
St. Lorenzen .  Maia 

Meran / Merano

 .  Vipitenum 
Sterzing

 .  Veldidena 
Wilten / Innsbruck

  Teriola  .
Zirl?

Füssen
Augusta

Augsburg

Hostilia
Ostilia

——
>

——>

 TRIDENTUM  .
Trento/Trient

 Ripa  .
Riva del Garda

Sarnis  .
Serravalle?

  ALTINUM  .
Altino

  AGUNTUM  .
Lienz

 .  Inutrium 
Nauders

 .  Medulium 
Landeck

 .  VERONA
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RÖMER- 
ZEIT
EPOCA  
ROMANA

8. – 6. Jh. v. Chr. | VIII – VI sec. a. C.
Römische Königszeit
Epoca dei re

1. Jh. v. Chr. – 3. Jh. n. Chr. 
I sec. a. C. – III sec. d. C. 
Römische Kaiserzeit
Impero romano753  Rom schlüpft aus dem Ei 

ab urbe condita – fondazione di Roma
�

Spätrömisches Gebäude
Edificio tardoantico

6. – 1. Jh. v. Chr. | VI – I sec. a. C.
Römische Republik
Repubblica romana

>>>

Römische Siedlungen
Insediamenti romani Meilenstein | Pietra miliare

@ via Claudia Augusta
Marmor, Inschrift Latein, Fundort Rabland, 
Stadtmuseum Bozen.
Marmo, incisione in latino, sito di ritrov. 
Rablà, Museo civico di Bolzano.
80 × 72 cm

Der Burghügel – Il colle del castello

— Zweigeschossiges spätantikes Gebäude
— Gemauertes Erdgeschoss, 1. Stock aus Holz
— Castrum: Befand sich hier eine  
 befestigte römische Siedlung?
— Rätselhaft: Gab es einen Tempel der Göttin Isis?

— Edificio tardoantico a due piani
— Pianoterra in muratura e  
 piano sopraelevato in legno
— Ipotetica presenza di un castrum =  
 un insediamento romano fortificato,  
 forse un tempio dedicato alla dea Iside ≈ 300 - 500 AD

BAUGESCHICHTE – STORIA EDILIZIA

16



1. Jh. v. Chr. – 3. Jh. n. Chr. 
I sec. a. C. – III sec. d. C. 
Römische Kaiserzeit
Impero romano

3. – 6. Jh. n. Chr. | III – VI sec. d. C. Spätantike | Tarda antichità

�

�

�

� 15  Drusus erobert die Alpen & besiegt die Räter 
Druso conquista le Alpi & sottomette i Reti

0  Geburt Jesus von Nazareth 
nascita di Gesù di Nazaret

391  Christentum wird Staatsreligion 
cristianesimo religione di stato
473  Ende des Weströmischen Reiches 

fine dell’Impero romano d’Occidente

Spätrömisches Gebäude
Edificio tardoantico

Claudius

Im
peratore

Ka
ise

r

Augustus

The 
ROMANS

„Tiberius Claudius Caesar Augustus Germanicus […] baute die Via Claudia Augusta, 
die sein Vater Drusus nach der Eroberung der Alpen  
gebahnt hatte, vom Flusse Po zum Donaustrom auf einer Länge von CC[CL] … (350?) Meilen …“

“Tiberio Claudio Cesare Augusto Germanico […] la via Claudia Augusta, 
che suo padre Druso, dopo aver conquistato le Alpi, aveva tracciato  
dal fiume Po al Danubio per una lunghezza di CC [CL] … (350?) miglia”

Tiberius Claudius Caesar 
Augustus Germanicus 
*10 v. Chr./a. C. † 54 n. Chr./d. C.
Römischer Kaiser 
Er ließ die Via Claudia Augusta erbauen,  
sie verlief in der Nähe des Burghügels 
= wichtigste Handelsstraße Süd/Nord,  
auch noch im Mittelalter

Imperatore romano 
Fece costruire la Via Claudia Augusta  
che passava nei pressi del colle del castello 
= principale via di commercio sud/nord,  
anche in epoca medievale

EP ISODE

II
Source: Claudius as Jupiter, 1st C. AD, Round Hall 
by Michelangelo Simonetti,  
Vatican Museum

Photo credit: Gary  
Todd from Xinzheng,  
China



 . Lienz

 . Innsbruck

 . Trento /Trient

 . Verona

 . Bozen / Bolzano

 Reschenpass 
 Passo di Resia

 Schloss Tirol .
 Castel Tirolo . Meran

  Merano

)(

)(

D I Ö Z E S E  S Ä B E N

D I O C E S I  D I  S A B I O N A
   Brenner 

Brennero

 . Säben /Sabiona

Franken
Franchi

Bajuwaren
Bavari

Slawen
Slavi

Diözesen =  
Verwaltungsbezirke der Bischöfe:  
Grenzen relativ stabil. 
Territorien der „Stämme“  
veränderten sich ständig.
Diocesi =  
distretti amministrativi vescovili:  
confini relativamente stabili.
Regni “barbarici”: confini instabili.

<––

<––

<––

<––

LangobardenLongobardi   
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Dreiapsidenkirche
Chiesa triabsidata

FRÜH- 
MITTEL- 
ALTER
ALTO 
MEDIOEVO

5. Jh. | V sec.
Ostgotenreich
regno ostrogoto 

6. Jh. | VI sec.

„Völkerwanderung“ | migrazioni dei popoli
Langobardenreich | regno longobardo

�
18

Der Burghügel – Il colle del castello

— Ex-römisches Gebäude als Kirche genutzt
— Um 600 n. Chr. Anbau Apsis 
— Ab dem 9. Jh. Zubau Vorhalle  
 + 3 Apsiden

— Edificio romano riadattato a chiesa
— 600 d. C. ca. aggiunta di un’abside
— IX sec. ampliamento: avancorpo  
 + tre absidi

≈ 500 – 1000 AD

BAUGESCHICHTE – STORIA EDILIZIA

Diözesen Diocesi 
- Land im Gebirge, von Kriegerstämmen  
 heiß umkämpft
- Die „Völkerwanderung“ führt zum Untergang  
 des Weströmischen Großreichs 
- Karl der Große: „Erneuerung“ des  
 „Römischen Reiches“ (RR) 
- Gewählte Könige und Kaiser herrschen über das RR
- Ab dem 12. Jh. wird das RR „Heiliges Römisches  
 Reich“ (HRR) genannt

- “Terra tra i monti” territorio conteso tra  
 Longobardi, Franchi e Bavari 
- Per i romani: invasioni barbariche  
- Per i popoli migranti: ricerca di nuovi territori 
- Carlo Magno si fece incoronare “imperatore dei  
 Romani” dal papa 
- Il titolo imperiale divenne elettivo e conteso tra  
 le grandi casate europee
- Dal XII sec. “Sacro Romano Impero”
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Flaschen als Bauopfer deponiert?  
Glas, mundgeblasen, ca. 15. Jh., Fundort Schloss Tirol.

Bottiglie deposte come rito di fondazione?  
Vetro soffiato a bocca, ca. XV sec., sito di ritrov. Castel Tirolo.

# Alltag auf dem Schloss
Wellness-Oase, edle Rösser

und was Gutes zum Schnabulieren

# Burgküche 
Ort der Geselligkeit des Gesindes?

# panem et circenses
Speis & Trank, regional und international

Cooler Kurzbogen
Alea iacta est – 1001 Würfel

Brettspiel de luxe
Music & good vibrations

# Textilproduktion auf dem Schloss?
Spinnwirtel

# quotidianità al castello
oasi di benessere, nobili destrieri
e delizie da sbaffare

# la cucina castellana 
luogo della convivialità della servitù?

# panem et circenses
mangiare e bere: regionale e internazionale

arco corto e ganzo
alea iacta est – 1001 dadi
gioco da tavolo deluxe

music & good vibrations

# produzione di tessuti al castello?
fusaiole

Das  
Leben

La  
Vita

# …
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Zeichnungen / Illustrazioni: Jörg Müller

SIEGFRIED DE RACHEWILTZ

AUF SCHLOSS TIROL

EIN TAG
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Elias der Heizer wartet ungeduldig 
auf die nächsten Körbe voller Brennholz. 
Er und seine 11 Helfer sind dafür zuständig, 
die Kemenaten, die Badestube, die Küche, 
die Backstube und was sonst noch alles 
beheizt werden muss, mit genügend Brenn-
holz zu versorgen. In einem Winter werden 
ganze Wälder verheizt.
Die Burgfrieder und andere Bauern der 
Umgebung haben als Teil ihrer Frondienste 
das Holz mit Ochsen- und Pferdegespanne 
auf die Vorburg geführt: Hier haben es die 
Heizer gespalten und aufgestapelt, nun 
müssen sie es in Ruckkörben in die Burg 
hinauftragen.
In der Backstube herrscht emsiges Treiben: 
Der Landesfürst und seine Familie, die 
Notare, der Schlosskaplan und weitere  
Vertraute des Fürsten wollen täglich frisches 
Weizenbrot. Bauern, Handwerker und das 
restliche Gesinde müssen sich mit hartem 
Roggenbrot, das zweimal im Jahr auf Vorrat 
gebacken wird, zufrieden geben. Die Müller 
liefern nur grob geschrotetes Getreide zur 
Burg: In der großen Pfister (pistrina = Back-
stube) sieben es die Dienstmägde zu feinem 
Semmelmehl.
Noch turbulenter geht es in der Küche zu. 
Es müssen immerhin an die 120 Mäuler 
gestopft werden. In der riesigen Küche  
flackert Feuer an mehreren Kochstellen:  
Uli, der Oberkoch, behält sie alle im Auge, 
während er selbst das Mittagessen für die 
fürstliche Tafel zubereitet. Am Bratspieß 
brutzeln ein Rehschlegel und einige Reb-
hühner, als besondere Delikatesse wird dem 
Landesfürsten heute auch eine Bärenpratze 
aufgetischt, die ein Passeirer Jäger vom 
Schildhof Saltaus gestern abgeliefert hat: 
So wird es von jedem verlangt, der einen 
Bären erlegt. Zum Wild gibt es allerlei 
mit Pfeffer, Safran und anderen teuren 

Gewürzen zubereitete Saucen.
Bald beginnt wieder die Fastenzeit, und 
dann gibt es statt des Wildes die Karpfen 
und Aale, die im Teich auf der Vorburg 
gehalten werden. Uli weiß auch schon, wie 
er die Leibspeisen seines Herrn, nämlich 
die edlen Weißfische – Hechte, Brachsen, 
Saiblinge und Forellen, welche die Hoffi-
scher in der Passer und der Etsch fischen 
und in kleinen Bottichen lebend zur Burg 
bringen – zubereiten wird. Zu besonderen 
Anlässen gibt es die kostbaren carpiones – 
eine Forellenart, die es nur im Gardasee 
gibt und die ebenfalls lebend ins Schloss 
gebracht werden.
Für die restliche Schlossbesatzung wird 
in mehreren großen Kesseln Rübenkraut 
gekocht. Im Spätherbst haben die Dorf  
Tiroler Bauern pflichtgemäß neun Pennen 
(Wagenkörbe) Rüben ins Schloss geführt; 
im Schloss wurden die Rüben mit langen 
Messern kleingehackt und mit reichlich 
Salz in Fässer geschüttet, wo sie milchsauer 
vergoren ein lebenswichtiges Wintergemüse 
sind: Das kostbare Rübenkraut nannte 
man damals noch Kompost. Die adeligen 
Bewohner der Burg bevorzugen allerdings 
das aus gehobelten Kohlköpfen hergestellte 
Zettelkraut, heute Sauerkraut genannt. 
Zum Rübenkraut gab es gelegentlich 
geselchtes Schaffleisch, ansonsten nur 
Magerkäse und Hartbrot. Am Abend aß 
man oft Gerstsuppe oder Hafergrütze, die 
man am Morgen wieder vorgesetzt bekam.
Im Innenhof hat der Fechtmeister gerade 
seinen Unterricht beendet: Er muss den 
domicelli, den jungen Grafen, beibringen, 
wie man ein Schwert richtig schwingt. 
Bald sollen auch die kleinen, eigens für 
sie in Mailand angefertigten Rüstungen  
eintreffen, dann werden sie wie richtige  
Ritter aussehen.
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Worum  
geht’s hier?

Di cosa  
si parla?

#Mittelalter

#Medioevo

… um smarte Geschichten zur Geschichte

von Schloss Tirol und der Grafschaft Tirol.

Grundlegendes und Besonderes wird 

zwischen zwei Buchdeckeln lebendig. 

Der Schwerpunkt liegt 
auf dem Mittelalter. 

Einfache und unterhalt-
same Texte laden Euch ein, 
ins Abenteuer Geschichte 

einzutauchen.

Margarete Gräfin von Tirol
Margarete contessa di Tirolo
*1318 †1369

Meinhard II. von Tirol-Görz
Mainardo II di Tirolo-Gorizia
*1238 †1295

… Se ti aspetti la solita storia  
di cavalieri rissosi e streghe bruciate 

sul rogo, capiti male.
Potrai scoprire che i fatti storici  

realmente accaduti sono molto più  
interessanti della fiction.

Attenzione,  

qui si parla  

di Medioevo!

Se vuoi sapere  
come vivevano, cosa 

mangiavano, 
che mode seguivano e 
come trascorrevano le 

giornate persone come me 
e te nel Tirolo medievale 

e a Castel Tirolo beh, 
allora questo è il libro 

che fa al caso tuo.
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SCHLOSS TIROL
CASTEL TIROLO

Un portale tra passato & presente

Tirol/o caput mundi?

#fatti e artefatti

Neuer Blick auf Altbekanntes

Ein Buch für freie Geister

The medieval way of life 
in Tyrol

DIE BEWOHNER – GLI ABITANTI

DIE BEVÖLKERUNG – LA POPOLAZIONE

DAS LEBEN – LA VITA

DAS HANDELN – LE AZIONI

DIESSEITS & JENSEITS – MONDO TERRENO & ALDILÀ

THE PORTALS

CASTEL TIROLO

smart histories
Tiroler Landeswappen
Älteste farbige Darstellung des Tiroler Adlers,  
Fresko- und Seccomalerei, um 1330, befindet sich am  
Eingang zur Empore in der Oberkapelle, Schloss Tirol. 

Stemma tirolese
Più antica raffigurazione policroma dell’aquila tirolese, 
pittura a fresco e a secco, 1330 ca., si trova sopra l’accesso 
al matroneo nella cappella superiore, Castel Tirolo. 
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